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Technical and Bibliographie Notes/Notas tachniquas et bibliographiquaa

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast

original copy avaiiabla for filming. Featuraa of this

copv which may be bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagas in tha

raprcduction, or which may significantly changa
tha usual mathod of filming. ara chackad balow.

Colourad covara/
Couvartura da couleur

n~| Covers damaged/
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Couverture endommagée

Covers restored and/or iaminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manqua

n Colourad mapa/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blua or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I

I

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matarial/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may causa shadows or distortion

along interior margin/
Ua re Mure serrée peut causer de l'ombre ou de la

aistorsion la long de la marge intérieure

Blank leaves addad during restoration may
appear within tha text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exempluire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Pagoa de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

[~n Pages restored and/or Iaminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxei

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materit

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition avaiiabla/

Seule édition disponible

ry] Pages discoloured, stained or foxed/

[~n Pages detached/

r~7| Showthrough/
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Quality of print varies/

|~~1 Includes supplementary matériel/
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Only édition avaiiabla/
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Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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The copy filmed hère has been reproduced thanks

to the generosity of :

Library cf the Public

Archives of Canada

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibiiity

of the original copy and in keeping with the

film'.ng contract spécifications.

L'exemplaire filmé fut reproduit grflce à la

générosité de:

La bibliothèque des Archives

publiques du Canada

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are fiimed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover whon appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shail contain the symboi ^«(meaning "CON-
TINUED"), or the symboi y (meaning "END"),
yvhichever appiies.

Un (^es symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charte, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les dirgrammes suivants

illustrent la méthode.
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BUREAU DU GRAND VOYER,
Québecf ce gi Mai, i8io.

Mr.
de la Paroisse de

Inspecteur des Chemins

Monfieur,

I L vous ett enjoint de vous conformer, vous et vos
Sous-Voyers très strictement aux ordres généraux en autre
part fuivant la Loi, et que les chemins du Roi dans toute votre
Paroifle, ayent trente pieds francs entre les deux folTés, que
vous aurez foin de faire recaler et faire faire comme ii faut là

oubefoin fera, et exactement conformes au Procès Verbal du
dit Chemin pour le quel il aura été fait, de faire en outre le

dessus des dits chemins aflèz élevé, pour que les eaux
n'arrêtent point deffus, et que les cotés aillent en talus en ga-
gnant les dits {oilés ; AufTi que les coupures dans les dits che-
mins, ayent toujours leurs égouts bien entretenue et n'y
manquez pas, car je vous déclare que je poursuivrez ri-

goureusement tous ceux qui négligeront d cxtcuter cet
ordre au retour de ma tournée prochame.




